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Új szépirodalmi könyvek 
DRASCHE-LÁZÁR ALFRÉD 

ENYÉM VAGY! 
R E G É N Y 

Ára 6 korona 

A «Tüzpróba» kitűnő 
szerzőjének új regénye, 
a melynek érdekfeszítő, 
fordulatos cselekménye 
a magyar előkelő világ 
körében, nagyrészt fő­
rangú magyar huszár­
tisztek között játszik le. 

JL _ I 
KISS JENŐ SÁNDOR 

A G É P 
NOVELLÁK 

Apa 4 kor. 80 fillér 

Tizennyolcz n o v e l l a 
van ebben a könyvben, 
jól megkomponált, érde­
kes történetek, melyek 
kiválnak úgy meséik 
változatosságával, mint 
alakjaik erőteljes rajzával 
a mai magyar növella-
irás átlagából. 

FELNER-DÉNES PÁL 

AZ AMiyÉKEMBER 
FANTASZTIKUS REGÉNY 

Ára 6 kor. 60. fillér 

Olyan ez a fantasztikus 
regény mint egy opium-
álom: eleinte szelíden 
ringat, majd örvénylő 
érzések, vad szenvedély 
és tomboló gondolat­
vihar misztikus szimfó­
niája . . . 

HAVAS ALISZ 

SZENT BORBÁLA KÉPE 
R E G É N Y 

Ára 6 korona 

Egy fiatal irónő első 
könyve. Kitűnően elbe­
szélt, érdekes történet, 
melynek folyamán fino­
man megrajzolt, élettel­
jes alakokat mutat "be 
a mai kornak a levegőjé­
ből. 

! » _ _ _ » FŐVÁROSI SZÍNHAZAK MŰSORA 
356—359. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

EDWARD SHELDON 

ROMÁNCZ 
Színjáték 3 felvonásban, előjátékkal és utójátékkal 

Fordította H E LTA I J E N Ó * r a | korona 60 fillér 

Kaphatók minden könyvkereskedésben. 
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Franklin-Társalat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. mi. 

i SZÁM. 1918. (65. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. Egyes szám 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. ára 80 fillér. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . MJDAPKST, JANUÁR HÓ 13. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ r Egészévre_ _ 40.— korona. 
Előfizetési leültelek: \ Félévre _ _ 80.— korona. 

Negyedévre ._ 10.— korona. 

Külföldi előfizetésekhez, a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

OKOSZOK KARÁCSONYA BUDAPESTEN 

0B06Z ÉS SZEBB HADIFOGLYOK A 
TABÁNI 8ZBBB TEMPLOMBÓL KIJÖVET AZ OBOSZ KABÁCSONY BáO NAPJÁN 
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EGY FALUSI KISASSZONY TÖRTÉNETE. 
REGÉNY. IRTA SZEMERE GYÖRGY. (Folytatás.) 

— S ha nem használ a ballonná? — kérdezte 
ismét kiújult dühvel a kegyelmes úr. 

— Akkor — vélte a doktor — tisztességesebb 
nőkkel teszünk kísérletet. 

— S ha az se megy? 
— Jön a fizikai kúra. 
— Mi az ördög az? 
— A délvidéki forró nap, tengeri fürdő, 

masszázs. 
A gyógyjavaslat tetszett a nagyúrnak. 
— Masszázs, masszázs, forró nap, — düny-

nyögte elégedetten, — mond valamit, doktor 
barátom, a tengeri fürdő mindig szerelmessé 
tett engem is. 

Apró csintalan kaezajt hallatott, majd fel­
sziszszent, mert jókedvét rósz néven vette a 
köszvény s belenyiHallott a derekába. 

— Hát a tigrisvadászatot hova teszi? 
kérdezte a kegyelmes kiszuszogván magát. 

— Az bolondság, — állította Bálik, — az 
csak keret. A kegyelmes úr fiatal vikomtja 
meggyógyulhatott a tigrisvadászatok alatt, de 
nem attól gyógyult meg. 

— Akkor miért mondja ez a bolond angol 
regényíró? 

— Nem mondja. 
— Hogy mer velem disputálni! — kurjantott 

rá a kis doktorra a köszvényes zsarnok. 
— Alásan engedelmet kérek, kegyelmes uram, 

nem mondja, nem is mondhatja, ha csak később 
nem jön a könyvben valami felvilágosí ás, te­
szem az életmód, a kúra, a mit a vikonit úr a 
tigrisvadászatok alatt folytatott. 

— Erről szót se mond a buta könyv — állí­
to t ta a gróf, — pedig az lett volna benne a leg­
érdekesebb, legtanulságosabb. 

— Az Ervin gróf szempon'jából nincs rá 
szükség — vélte az asszisztens úr — az ö'let 
elegendő s nem rósz : Indiában együtt van 
minden, a mi kell, a forró napsugár, a tenger, a 
szép nő s tagadhatat lan, hogy hozzájárulhat az 
izmok edzéséhez, a férfiasság fök'br sztéséhez, 
tehát a kúrához a aga a tigrisvadászat is, talán 
helyettesíti a masszázst. 

— Mit szól hozzá Zitás? — fordult a nagyúr 
a pap felé szinte jókedvűen. — Azt hiszem, hogy 
a fiatal fráter az egyszer okosan beszél. 

— Okosan, kegyelmes uram — osztozott a 
pap patrónusa véleményében — kitűnő paraszt­
esze van a fráternek, az pedig minden tudomány­
nál többet ér. 

— Helyes, helyes! 
Várday kegyelmes úr megficzánkoltatta öfsze-

gémberedett lábait, belerugdosott a levegőbe,' 
egyet toppantot t , aztán boldogan vigyorogva 
konsta 'áLa. 

— Elmúlt a f á j á s o m . . . Hová d u g t a ' a kis 
Babet te t? — kérdezte a* leány apjától minden 
átmenet nélkül — hívja ide, látni akarom. 

A pap bólin 'ot t . De egyelőre nem sietett a 
leányáért. A kíváncsiság feszi ő ereje megbéní­
to t ta az akara tá t . (Mi külön terve lehet a hatal­
mas úrnak az ő leányával? Mit értet t Sámuel 
komornyik szenzáczió alatt?) 

— Siessen hát, a terringésit! — zaklatta a 
köszvény kínjától megszabadult oligarcha pa­
rancsszerű bontomiával. — Mire vár? 

— Hásze sietek : a vendégszobában van, -
mond 'a a pap, — de még mindig nem mozdult. 

Van valami a kislánynyal? - kétdszte 
az öreg világfi türelmetlenül. 

Xiuc--. istállóm, nincs, semmi sincs, csak 
szeretném tudni , miért méltóztatik iá kíván­
csinak lenni? 

A nagyúr elkaczagta magát. 
Mert -zép. — harsogta szilaj jókedvében, 

mejrt válla közé Csapván a tiszteletesnek 
gyönyörű, i imt i gy napkeleti tündér, nur t ti i ta l 
f - Vlg e~ 1 

Hrui. hrm. 
\ torkát megüti 

bet nem mondot t . 

•t-zik nekem. 

egy rendes ember teszi, de egy akkora rettenetes 
nagyúr, egy valóságos monstrum dicséretének 
nem igen lehet örülni, mert aligha önzetlen, 
mert annak gondolatbeli salakja van. 

Várday leolvasta az apa tépelődő arczárói 
annak aggodalmát. Kezét nyújtotta. 

— Ne skrupulizáljon öreg, czinikus csont 
vagyok, ele a kis sellőt nem bántom, nem ron­
tom meg, boldoggá akarom tenni a szép, jó 
kicsikét. 

őszinte volt a hangja, becsületes. Szokat­
lanul meglágyult sasarcza barázdái között igazi 
szívből jövő érzések derengtek. 

— Nos, hívja a kisleányt, papom, hadd örül­
jek a látásán, hadd melegedjem hangja lágy 
zenéjénél, ne sajnálja tőlem. 

A pap már ment volna a leányért, de ekkor 
váratlanul és vakmerően eléje vágott a szerel­
mes doktor. 

— Megálljon, Marczi bácsi, előbb egy szóm 
lenne a kegyelmes gróf úrhoz. 

Szembe fordult a hatalmas emberrel. Árosa 
holtra vált vakmerőségétől, de konok elszánt­
sága nem ingott meg. El volt készülve mindenre. 

— Kegyelmes gróf ú r ! 
Megakadt. Szavát vette a nagyúr szúrós 

parancsoló szeme, fagyos mosolya. Hát még a 
beszédje, felsőbbséges, lekicsinylő, gunyoros 
hangja. 

— Nos, mit parancsol a tekintetes orvos ú r? 
Méltóztassék nyi la tkozni : le akar nyelni, vagy 
valamivel ár ta t lanabb czéljai vannak velem? 

— Alázatosan bocsánatot kérek, — kezdte 
a szerelmes kis ember szinte fuldokolva, de 
vérfagyasztó keménységgel, — bocsánatot ké­
rek, de ti l takozncm kell az ellen, hogy őnagy­
ságát élvezetei műscrába fölvtgye, mint valami 
luxusállatkát, a min. 
Engedelmet kérek, -
karját , — ehhez nekem is van szavam 

Az apa tiltakozni akart a fiúnak apai jogaiba 
való beleavat kozása ellen, de csak a szándéknál 
maradt . A fiatalember elemi erején megtört az 
akarat a. 

— Ha saját apja nem veszi észre az édes 
gyermeke ellen irányuló frivol szándékot, — 
vágta az ccscs bátyja szemébe — nekem kell 
érte helyt állancm : nekem a vőlegényének. 

— Megőrül él? — zördült rá a pap az egyen­
súlyát vesztett emberre elképedve. — Nos hát 

^kijelentem neked kereken, — folytatva ugyan­
csak elvesztve önmagát, — kijelentem, hogy 
ezeku'án ne számi"s a leányomra, ilyen vad­
embernek nem adom oda. 

A gróf pillanatra sem jö t t ki sodrából. Oly 
felsőbbséges turáni nyugalommal nézett le a 
czivakodé alantas emberpárra, mintha két kakast 
látna bennük, a mi egymás sarkantyúját le­
marni készül. Szinte gyönyörködött az apróka 
méretű viadalban, nevetett rajta, mert tudta , 
hogy nem megy éle' re-halálra. Egy kisideig várta 
a folytatást, aztán, hogy igen sokáig tar tot t 
a két ember dühös szemjátéka a nélkül, hogy 
újabb emócziókkal biztatott volna, ráfektette 
csontos kezét a Bálik vállára. 

— Bálik, maga goromba paraszt. 
A kis kakas fel akarta borzolni a tollát, de 

nem lehetett, mert igen nyomta a súlyos fő­
úri kéz. 

— Miért nem In szél tisztességes hangon. — 
folytatta a nagyúr a megvadult kis ember szí -
lídítését. hiszen ismer engem: tudhat ja , 
hogy az én akaratommal szembeszállani nem 
lehet ilyen módon . . . a ki el akar velem valamit 
érni, adjon be hozzám alázatos instancziát, 
akkor majd meglássuk, mit tehetek a folyamodó 

tiszteleti 
II 

nek eígy megdicsérik a leányát, dicsősé 

érdekében 
BaKk. 

Most a papra 
beletényerelt az 
szelídített : 

Oda se a 
meggondolatlan 

helybenhagyta, meggyanúsította atyai érzései 
tisztaságában, de mentségéül szolgáljon, hogy 
azt a «szerelem tevé». 

Dúdolva ismételte az operetté-keringőből vet t 
czitátumot. 

Aztán újból a doktornak ment neki. 
— Miért mondja Babettet menyasszonyának, 

mikor nem igaz? Magától a kis lánytól tudom : 
megkérdeztem tőle, mert lát tam, hogy igen buz­
gólkodik körülötte. Ket tőn múlik a vásár, hmna-
nissime, Babette magát ni m szereti. 

A doktor még halaványabb lett égy fokkal. 
minden ízében remegett az idegeibe vissza­
gyűrt, szenvedelemtől. ítélőképességét még sem 
vesztette el annyira, hogy be ne lássa, miszerint 
a nagyúrral szemben elvesztette a csatát, egy 
gesztussal lesöpörték a porondról, mint valami 
agyoncsapott legyet. 

A kis ember megadó hallgatása egész kegyessé 
te t te a maga és mások indulataival mcsterileg 
játszó nagyurat . 

— Fel a fejjel, fiatal úr, — biztatta megtépá­
zott vendégét, — még nem múlt cl a világ : nincs 
az az akadály, a mit erős akarat ta l le ne lehetne 
küzdeni. Szabad az útja a leányhoz : hódítsa 
meg. Igaz — folytatta, a nagy szarkaszta — 
hogy én is ott leszek azon az úton, de nem ma­
gával szemközt, hanem párhuzamosan önnel. 
Tegye meg az ajánlatát, én is megteszem a ma­
gamét, aztán válaszszon a leány szabadon ket­
tőnk közül. 

A tiszteletesnek úgy forgott a feje, mint a 
búgó csiga. S:ót sem értet t a nagyúr beszédjé­
ből. Miféle ajánlatot tehet egy oligarcha egy 
szegény papkisasszonynak? Pillanatra megállot­
tak agya kerekei arra a gondolatra, hogy a 
grófnak, h 'ába állí ja az ellenkezőjét, tiszt esség-

>1 egik_a szemei, legeltetni.—-teleBr-t^ándékai vannak leányával. 
folytatta csipőjébe szegve san elvetette ezt a gondolatot s tovább búgott 

a zavaros feje . . . (Ki akarja a nagyúr leányát 
házasítani? Vagy társalkodónénak akarja öz­
vegy leánya mellé? Latifundiumaiból kiszakít 
neki pár száz hold földet, csupa szeszélyből, 
mert úgy hozza magával bizarr nagylelkűségi 
rohama?) Még arra is gondolt, hogy valamelyik-
szegény rokonának szánta a leányát. Hogy forró 
pezsgő vért hozzon a családba, szépséget és 
erőt. Hiszen nem egyszer kesergett előite, hogy 
rajta kívül csupa forró orangutang valamennyi 
Várday, női tagjai angolkórosak, a féifiak giliszta 
színűek, kopaszok s bajusztalanok. 

Mindenre gondolt a tiszteletes, csak arra nem, 
a mire más elfogulatlan embert alighanem rá­
vezetett volna a logikája, ha ú s y ismeri vala az 
akaratos kényurat , mint ő. Különösen ez ü á n 
a bevezetés után, a mi Bálikhoz intézett szavait 
megelőzte s szinte kikiabálta a szándékát. 

A kegyelmes úr szerencsére nem sokáig hagyta 
benne az i pá t a kínos kétségben. 

Még egy kis szószt kavart a főztjébe aztán 
tálalt. 

— Négyszemközt akar tam magával beszélni, 
papom, de>ez a hirtelenkedvű fiatal úr (tréfásan 
megczélozta a doktort mutató ujjával) ez a 
habojka doktor idő előtt kiugrat ta belőlem a 
krampuszt. Hát jó, lássa ő is, hallja ő is, gyö­
nyörködjék benne. Tisztelettel van szerencsém 
megkérni leánya kis kezét. 

Bálik, a ki addig úgy állott a szoba közepén, 
mint egy sóbálvány, egyszeribe lángoszloppá 
gyúlt a hatalmas úr utolsó szavaitól. 

— Az lehetetlen — hördült fel két kézre 
fogva kicsattanó arczát, mint valami tébolyo­
dott. - A kegyelmes, úrnak tréfálni méltózta­
tik . . . tévednie kell. 

Nem tréfálok, nem tévedek. 
Szárazon zörgött a nagyúr szava, mint a 

pléhlemezre szórt borsó, 
került a sor. A kegyelmes m A doktor gerinczén végigfutott tőle a lrdeg s 

•tkezőképeii megdermesztette imént még izzó tagjait. 
Helyette az apa kezdett izzaelni. . . Mi az 

ördög történt vele! Álmodik, megsiketül, vagy 
kétfélét hall egy helyett ! (Az ő leánya kegyelmes 

le m Nagy buta maga 

) val 

pa pu l i i 
ifjúm 

bocsásson meg a 
/., hogy csúnyán 
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grófné . . . következésképen ő egy kegyelmes 
úr apósa . . . Az istenért, mi lesz vele? Éhen­
kórász falusi pap létére csak nem mondhatja 
Magyarország egyik leghatalmasabb .urának, 
hogy : te fiam! Vagy ha mondhatja, m m ma­
radhat meg egyszerű tiszteletesnek, valaminek 
kell vele történnie, hogy ne kelljen saját édes 
gyermeke előtt szégyenkeznie.) 

Pillanatig sem gondolt a földhözragadt 
kálomista pásztor a gróf lehetetlen ajánlatának 
visszau'.asi ására. Hiszen ha nemet mond vagy 
csak habozik is, szó nélkül bedughatják a leg­
első tébolydába s még azt sem mondhatja rá, 
hogy igazságtalanul bántak el vele. Eszébe se 
ju .o t t , hogy leánya érzésére s beleegyezésére 
hivatkozzék, mielőtt választ adna, semmi sem 
j u ' o t t az eszébe, egyetlen becsületes szó sem, 
csak holmi befejezetlen indulatloszlányok reb­
bentek fel kiszáradt torkából. 

— Ejnye, hejnye no . . . Efféle csuda, Boris 
fiam!.. . A grófok kezet csókolnak neked és 
te eldugod öreg apádat . . . 

Várday megszánla az összezavarodott öreg 
papot s egy igazi szívből jövő nemes lendülettel 
felkarolta a maga talapzatára. 

— A kegyelmes grófnő — mondta ünnepiesen 
— nem fogja eldugni öreg apját, sőt még nagyobb 
tiszteletben fogja tartani , mint annakelőt:e, 
meg fogja követelni az mától , hogy kezet csókol­
jon neki is. Adja ide a kezét. 

Minden szót hallott a pap, mert igen feszülten 
figyelt, de egyet sem értett meg. Sejtelme sem 
volt róla, mit akarnak a kezével. Odanyújtotta 
gépiesen, mert az volt a parancs. Csak akkor 
vette magát észre, midőn már rajta volt a gróf 
csókja. 

. — Mit tetszett tenni, az Istenért ? 
A kegyelmes úr elnevette magát. 
— Kezet csókoltam magának . . . Egy kis 

előleg, apa . . . De most már — mondta komo­
lyan, — beszéljen a leányával ; mondjon meg 
neki mindent, de ne beszélje rá semmire . . . 
Mondja meg neki, hogy gondolja meg jól a dol­
got : nem veszem neki rósz néven, ha nemet 
mond, én várok, szabad elhatározásában nem 
befolyásolom ; türelemmel leszek, kitartok, va­

lameddig m e g nem mozdul a s z í v e . . . Mert 
én — tette hozzá a győzelemhez szokott kivált­
ságosak emelt hangján, — azt akarom, s el iá 
fogom érni, — hiába szürkült meg a fejem s 
ütöt t belém a köszvény, — hogy szeressen, bol­
dog legyen mellettem az a leány, kit feleségemül 
választottam. Megértette? 

— Meg, igenis meg. 
Bálik ezalatt csaknem egészen esszeszedte 

magát. Ismerte a leányt. Annak egyenes büszke 
jellemét, a mi ár tat lan pajkos meleg savének 
gyöngyeit egybefoglalta, mint remekelő ö'vös-
me.tcr a diadémban a maga gyémán'jait . Kép­
telenségnek tartotta, hogy a boldogságra ter­
mett egyszerű falusi leányt annyira elszédítette 
a gazdagság és a rang, hogy cserében cdaadja 
érte azt, a mit Isten 'ől kapott : szépséget, női 
méltóságát, szíve eredendő ősjogait. Nim. erre 
az erkölcstelenségre csak a nagyvárosok izgal­
maktól izzó levegőjében megszédült nő lehet 
képes, egy ártat lan, egészséges teremtés testét­
leikét pénzért nem debja c d a . . . Szinte örült, 
hogy a gróf megnyilatkozott. Legalább tudja 
magát mihez tar tani . A zavaros ügy egy-kettőre 
tisztázódni fog. 

Bár kissé erőltetett, de határozottan bizakodó 
mosoly lebegett az ajkán, midőn a kegyelmes 
úrnak meghajtotta magát . 

— Azt hiszem, nincs rám többé szükség! 
kegyelmes uram. 

Várday kegyesen megkopogtatta a vállát. 
— Dehogy nincs, Bálik, hiszen még semmit 

sem mondtam, pedig ugyan nem hiába kéret­
tem ide. 

— Parancsoljon, kegyelmes gróf úr. 
— Térjünk vissza Indiákra : a tigrisvadá­

szat okra . . . 
— N(in értem, kegyelmes inam. 
— Majd megérti, ha megmondom. Fiamat 

most már maga által is ismert szerencsétlen 
nyavalyája miatt Ind'ákra fogom küldeni. Ez 
szándékomban volt már akkor is, mielőn rábuk­
kantam az angol regényben erre a passzusra, 
a mit kfordítottam önöknek s az ön okos szavai 
csak megerŐd ették siándékemat. 

— Még mindig nem értem, gróf úr. 
— M.ijd megérti, ha befejezem, ön re bízom 

a fiamat, el fogja kisérni Indiákra. 
— É n ? ! — hőkölt vissza a váratlan ajánlat­

tal mellbilökött kis ember. 
— Ki más? 
— Én nem! — hebegte Bálik zavarodottan. 
— Ki priczirozom magamat. 
— Nem megyek . . . nem mehetek. 
— El fog menni. 
A nagyúr megingathatatlannak tetsző elhatá­

rozása, a kemény ellentmondést nem tűrő hang. 
a melyen azt kiejtette, ismét összekuszálta a 
doktor idegeit. 

— Engem nem lehet kényszeríteni — mondta 
de inkább félénk volt a hangja, mint határozott. 
szinte ellentmonelott szavainak. 

(Folytatása következik.) 

Ki jársz a régi fák alatt 
Tőlem s magadtól elszakadtan, 
Mint bús, magányos gondolat, 
Mely testet nem talált szavakban j 

KÍSÉRTET. 
Ugy érzem messzi két karod, 
Ugy érzem távol szájad ízét, 
Mint rég feledt és rég halott 
És mindig kivánt ifjú szűzét. 

Mint ifjú sorsok végzete. Ugy hallom lábaid neszét 
Mely nem felel, csak egyre kérdez : Szivem fölött, mint könnyű sóhajt, 
Szűz álmaim lidércze, te, Mely vágyaimat vitte szét 
Mondd, élsz-e még vagy csak kisértes/-? Szégyenkezőn — s némulni óhajt. 

Bubádnak lágy hajlásait 
Ugy látom, a mint elsuhannak. 
Mint remegésim másait: 
Fehér árnyát sötét magamnak. 

Ki jársz a régi fák alatt 
örökké fájó szép kísértet, 
Ifjúságom, mely elmaradt: 
Ugy érzem.meg kell halnom ért ed. 

Júszay-Hm-vátli Elemit 

OROSZ K A R Á C S O N Y B U D A P E S T E N . — KARÁCSONYI VÁSÁR A TABÁNI SZERB TEMPLOM ELŐTT. 
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H. Winshe Kriszta: Női urc'zkép. 

HATVÁNY FERENOZ ÉS HATVÁNY KRISZTA 
KIÁLLÍTÁSA AZ ERNST-MÚZEUMBAN. 

Az Ernsl-inúzeum legújabb kiállításán, me­
lyen Hatvány Ferencz legújabb műveit, sógor­
nője, Hatvány Lajosné Winsloe Kriszta pedig 
művészi pályája első eredményeit mutatja be, 
a szokottnál is nagyobb éreklődést keltett. A ki 
a megnyitás napján ott volt a kiállítás termei­
ben, azonnal észrevehette, hogy a kiállítás nem­
csak művészeti, hanem társadalmi esemény is : 
a két művész a legismertebb budapesti előkelő 
családok egyikének tagjai, a személyükkel is fo­
kozott mértékben érdeklik a közönséget. Nem 
mindennapi dolog, hogy olyan körből való embe­
rek, a melyre úgy szoktunk nézni, mint a kelle­
mes és fényűző élet boldog szigetére az élet nagy 
hajszájában, kiállanak a közönségeié s megakar­
ják mutatni, hogy a komoly művészi munka 
terén is megállják a helyüket s kiváltságos hely­
zetükből önként lépnek le, egy sorba, a küzdő, 
dolgozó emberekkel. Ez a látvány vonzotta 

leginkább nagy részben az Emst-múzeum ter­
meibe a megnyitáskor azt a nagy és fényes kö­
zönséget, a melynek sorában ott volt úgyszól­
ván mindenki, a ki a budapesti társaság ese­
ményeinek kerete szokott lenni: a pénzarisztok-
ráczia hölgyei és urai, a művészek és írók 
színe-java s mindazok, a kik szeretnének e kate­
góriák egyikének számítani vagy legalább egy 
levegőt szívni velük. 

Pedig, nem lett volna szükség az érdekesség 
e fajtájára, hogy a kiállítás számot tegyen az 
idei műkiállítások sorában. Magában, mint két 
kiváló művészi tehetség megnyilatkozására is 
érdekes és jelentős. A két kiállító művész — 
s ez az, a mi kettőjükben közös vonás — épen 
munkájának komolyságával és becsületességével, 
a művészi feladatokkal való kemény és sikeres 
küzdelemmel igyekszik kivívni a maga helyét 
a művészi életben. 

Hatvány Ferenczet jól ismerjük már élőbb­
ről : kollektív kiállításáról, a Műcsarnok és 
egyéb művész-csoportok kiállításáról. A Mű­
csarnokban tavaly elnyerte a legnagyobb kitün­
tetést, az arany-érmet, egyik legjobb képét 
a Szépművészeti Múzeum vette meg. Fejlődése 
a szemünk előtt folyt egész máig, a mikor, úgy 
látszik, elérte egy fontos etappeját. A kik isme­
rik, tudják, hogy teljesen a művészetnek és 
művészetben é l ; kévés művészünk van, a 
kinek annyira teljesen a művészet foglalja el 
a lényét. Ez meglátszik mostani festményein, 
a melyek már számukkal is tiszteletet keltenek 
s képeinek változatosságán : akt, tájkép, arcz-
kép, interieur, csendélet — úgyszólván minden 
tárgyköre a festészetnek képviselve van a kiállí­
táson. Erősen lírai természet, de ez a lira tem­
perálva jut kifejezésre. A mesterség tudása 
dolgában nagyot haladt legutóbbi kollektív ki­
állítása, óta. 

Hatvanyné Winsloe Kriszta német családból 
került hozzánk, mint neje Hatvány Lajosnak, 
az írónak. Hamar beleélte magát a budapesti 
életbe, jól megtanult magyarul, vonzó lényével 
kedvelt alakja lett a budapesti társaságnak s 
különösen az írók és művészek szűkebb társa­
dalmának. Művészi törekvéséről már eddig i s ' 
tudtak, de hogy ez több az amatőrködésnél, azt 
most mutatja meg szobraival. Az igazi művészre 
vall az az alázatosság, a melylyel a művészet­
hez közeledik: a dolog mesterségi oldalában 
fiatalkora mellett máris kiváló, előadásmódjá-

H. Winsloe Kriszta: Orosz fogoly. 

ban van valami vonzó szerénység és becsületes­
ség, annyit igyekszik csak egy-egy szobrával 
mondani, a mennyi mondanivalója van s távol 
áll tőle minden nagyzolás és szószaporítás. 
Erősen pozitív természet s ezt a vonását hang­
súlyozzák a német iskola emlékei, melyek még 
itt-ott feltalálhatók, de legújabb műveiben 
már mindinkább elenyésznek. Legkészebb"- né­
hány arczkép-tanulmánya s két muszka hadi­
foglyot ábrázoló szobra, — ezek már megmutat­
ják a fiatal művésznő fejlődésének vonalát is. 
Nagy férfi aktja a formák erőteljességével tű­
nik fel, néhány 'állatszobra a természet szere­
tetteljes megfigyeléséről tanúskodik. Az anyag­
gal is tud bánni, különösen bronzai győznek 
meg anyagszerűségükkeli A fiatal művésznő­
nek ez első fellépése s máris tisztességes he­
lyet biztosít neki szobrászaink között. A kö­
zönség meglepetve tapasztalta, hogy a társa­
sági érdekességet egyszerre művészi érdekes­
séggé tette a kiállított munkákból áradó te­
hetség. 

llatnany Ferencz: Usernoch János herczegprimás. Hatvány Ferencz: Fekete ruhás nő. 
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AZ EN KIS «BLITZ-EM. 
Tria Bársony István. 

Eégesrégi emlékeim közt tallózgatok. Év 
tizedek óta felgyűlt apró jegyzeteim kerültek 
a kezembe, «razzia» végett. Időnkint megros-
tálgatom az ilyesmit, hogy helye legyen az 
újabbaknak. így jut eszembe az én kis «Blitzem» 
is, a melyről most érdemesnek tartom ezt a 
fotográfiát bemutatni. 

Akkor még nagyon fiatal legény voltam, a 
mikor az én kis Blitzem diák-vakáczióm osztá­
lyosa és hűséges társam volt. Nem gondoltam 
akkor még arra, hogy az «írás» lesz a végzetem, 
a szerelmem, a kenyerem, a mindenem. Homá­
lyosan élt a lelkemben a jövendő ; szerettem a 
természetet és minden szabad időmet odakint 
töltöttem, mohón lesve és figyelve mindent, a 
mi a természet kiegészítője, valósága. Rengeteg 
raktáram halmozódott így össze olyan emlékek­
ből, a melyek közül azóta nagyon sok ihletett 
meg és késztetett rá, hogy beszéljek róla. Most 
az én kis Blitzemen a sor és igazán úgy érzem, 
hogy megér egy témát, a mivel gazdagította az 
emlékt árházamat. 

Bizony akkor még olyan világ volt, hogy a 
kutyával csak németül beszélgettünk. Sokkal 
többet annál nem is igen tudtunk a német 
nyelvből, mint a mit a kutya megértett belőle. 
Szegény jó Brickenfried bácsi (alsógimnazista­
korom német professzora a nagykárolyi kegyes­
rendieknél) alig bírt belénk verni valamit Goethe 
«félelmes» nyelvéből, (minden tantárgy közt a 
németet vallottuk legfélelmesebbnek), a melyet 
magam is sokáig csak akkor használtam passzió­
val, ha a vizslámhoz szóltam. 

A vizslák egyáltalában nem értettek más 
nyelven akkoriban. Az én kis Blitzemnek még 
a neve is német volt, a mint látni tetszik. Most 
utólag, már nem is magyarosíthatom meg Vil­
lámra, a mi különben sem jó kutyanév, hacsak 
nem agárnak. De az én kis Blitzem vizsla volt, 
még pedig csudálatosan finom, szép kis fekete 
vizsla ; selymesfényű szőrén a legkisebb más­
színű folt nélkül. Gyöngéd volt, mint egy bakfis 
és — nő lévén — szeszélyes. Nagyon finnyás 
és válogatós ; az ételét csak úgy a nyelvével 
kóstolgatta ki az eléje tett tálból; még a szája 
szélén is alig látszott meg, hogy evett. A híres 
Britt, minden általam máig is ösmert vizslák 
matadora, fülig bebujt az ebédjébe, úgy falta, 
habzsolta. Blitz csak a tál szélét nyalogatta s 
azzal is jól lakott. Valami különösen tartózkodó 
delikát arisztokrata-vonás jellemezte. Sohasem 
barátkozott egyetlen más ebbel sem. Lenézte 
valamennyit. Még Brittet is csak tűrte. Nyilván 
tisztelte benne a nálánál is sokkalta különbet, 
a mestert. Hisz' ezt tapasztalatból állapíthatta 
meg, a mikor az édes apámmal együtt vadász­
tunk és a «nagy» Britt mindenben felülmulta őt, 
a kis kényes dámát. 

Hogy és honnan került hozzánk, biz* én már 
nem tudom. Csak ott találtam egyszer a házunk­
nál, a mikor vakáczióra hazakerültem. Az édes 
apám lepett meg vele. — Itt van a vizslád, 
mondta, — ne nyúzd mindig az enyémet.. 

Hát nem is nyúztam azontúl. Blitzet egyszerre 
megszerettem, mert ő is csudálatos, ösztönszerű 
vonzalmat mutatott irántam az első percztől 
kezdve. Hozzám szegődött és negyvennyolcz 
óra alatt elválhatatlan hűséggel szokott meg. 
Igaz, hogy a mi kényeztetéssel az ilyen kis 
finnyásnak kedvezni lehetett, azt mindet rá­
pazaroltam. 

Csak harmadnap vittem magammal először 
a gyakorlat mezejére. Szívesen, de kissé félénken 
jött. Úgy bántam vele, mint a hímes tojással. 
De nem is lehetett másképen. Az a kedvemet 
kereső bátortalanság, a melylyela munkáját oda­
kint elkezdte, meghatott, engedékenynyé tett, 
minden türelmetlenségemet leszerelte. A hogy 
negédes, könnyed, mégis óvatos szökellésével 
«keresett», minduntalan felém fordítva fejét, 
mintha azt kérdezte volna : «jól van? tetszem?» 
valósággal elragadott. Mindjárt láttam, hogy jó 
orra van, ha nem is a Britté. Tudatos, biztos 
munkát végzett, a legkisebb szeleskedés nélkül, 
éppen csak, hogy nem bírta sokáig. «Sokáig» 
alatt órákat tessék érteni, hosszú órákat, egy-
végben. A hogy az olyan telhetetlen, fáradha­
tatlan, a két X-en is alól levő legény bírja. 
Reggeltől délig és délutántól estig. Az én kis 
Blitzem ilyenkor elernyedt ; a könnyű «galopp-

A Hárshegyen. 
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A Ráczfürdő fölött. 

T É L I S P O E T BUDÁN. 

ból» átlassúdott meggondolt «trappba», a mikor 
pedig ezt is sokallta, akkor egyszerűen mögém 
húzódott s a szemével mondta, hogy neki már 
elég volt, nem bírja. Ehhez alkalmazkodnom 
kellett. Az ő kedvéért én is pihentem. Valami 
sarjúboglya tövében, vagy egy magános vad-
körtefa alatt, vagy az árokparton valahol, 
sziesztáztunk. Blitz akkor is folyvást rám figyelt. 
Még ha elszundított is, a legkisebb mozdula­
tomra felkapta okos fejét, megnézett s ha látta, 
hogy csak helyzetet változtatok, megint el­
nyújtózott. 

Egy hét alatt tökéletesen értettük egymást. 
Nem kellett neki szólanom sohasem. Elég volt 
egy intés. Egy halk fütty, vagy csupán csak 
egy pisszenés. A fütty volt a hívás ; a pisszenés 
a jeladás: vigyázz ! megállj ! ide figyelj ! Egy 
kézintés megtette a többit. A merre a kezem 
csekély lendítésével mutattam, ott keresett, 
arra fordult. S megint rám nézett : «jól van?» 

Gyönyörűen állott, de a vadat utálta érinteni. 
Mégis elhozta. Hanem alig várta, hogy letehesse. 
Soha sem adta a kezembe, csak letette elém. 
Mindegy volt. 

Egyszer, egy gazos tarlón (délután) hirtelen 
megmerevedve «állott». Odamentem hozzá, köz-
vetetlenül mögéje. — Alo weiter, — biztattam. 
(Az allons-ból rövidítettük az «alo»-t.) Előre­
kúszott egy pár lépést s fölrepült egy fürj. 
Lelőttem. A kis Blitz áll tovább. — «Alo weiter»! 
Megint egy pár lépés előre, kiröpül még egy fürj. 
Azt is lelőttem. A kutyám csak áll, mint a szobor. 
— «Alo weiter»! — Röpül a harmadik fürj. A mi­
kor az is leesett, a kis Blitz megkönnyebbülten 
néz rám. Kérdezi a szemével: «elhozhatom? — 
Apport! Az én ki? kutyám megy az egyik füijéit 

s a szájában tartva azt, megy a másikért ; nagy 
kínnal felveszi mind a kettőt s megy a harma­
dikért. De azt már nem bírta felszedni. Mindig 
kiejtett egyet a szájából. Utoljára is ott hagyta 
valamennyit s lehangoltan jött hozzám. Hiába 
biztattam : apport! apport schén! (nem «schön») 
csak elfordította a fejét, mintha nem is volna 
köze hozzám. Asszony volt, fejes volt, beszél­
hettem neki, végre is magamnak kellett a für­
jeket összeszednem. 

A mikor este — rendszerint jó későn — haza­
felé mentünk, mindig a sarkamban lépegetett, 
mint az árnyékom. A kukoriczatáblák sarkánál 
óvatosabban szoktam előre bújni, hátha kint 
van valami a tarlón. Ezt a lopódzó mozdulatot 
Blitz teljesen elleste tőlem s megtanulta. Gyönyö­
rűség volt nézni, a hogyan lábujjhegyei jött 
utánam, elnyújtózva, előre lesve. Már csak 
azért is mutattam, hogy lesve lopódzom, hogy 
őt lássam mit csinál. 

Am a mit a mezőn produkált, az elvégre 
mind csak hétköznapi dolog lehetett. Kivált 
olyan vadász számára, a ki Britthez szokott 
volt azelőtt. Hanem az erdőben, ott már egészen 
«<5>> volt, a saját külön lényével. 

Nagyon szerettem az erdei leseket. Csudás 
hangulatok tömege járt azokkal. Az erdő mindig 
érdekes, mindig új. Mindig remélhet ott az em­
ber valami meglepőt. A krasznabélteki erdő és 
a dobrai erdő (egymás mellett) sokszor látott 
minket kettőnket csöndes alkonyatokon. Nem 
is a vadászatért, nem is valami vadért, csak 
az isteni alkonyatokért bújtam néha ezeket az 
erdőket. Késő délután leheveredtem valamelyik 
hallgatag nyíláson s néztem az eget, a felhőt, 
a túlsó domboldalt ; hallgattam a madárszól., 
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A közúti vasút hárshegyi pályáján. 

T É L I S P O E T BUDÁN. 

a surranás neszét, a bogárzúgást, meg a fák só-
hajtozását. Isteni gyönyörűségem volt ilyenkor. 

Egyszer, a mint így fekszem, a kis Blitz 
(mindig mellettem), óvatosan megmozdul s 
lopva felemeli egy kicsit a fejét, úgy néz mögém. 
A szeme merőn villogott, az egész finom kis 
állat remeg.tt. 

Mi lehet i t t? ! . . . mert bizonyos, hogy lát 
valamit, a mit én nem láthatok. Es ő ezt tudja, 
azért ilyen óvatos. Rám pislog, meg megint 
arra néz, remeg, mint a kocsonya. Mintha azt 
mondta volna : most aztán ne mozogjunk! De 
biz, én mozdultam; hirtelen, nagy fiatalságom 
rugalmasságával fordultam oldalt, a puskámmal 
a kezemben, mindenre készen. Azt tudhattam, 
hogy az a valami nem várja sokáig a meglep; lés 
folytatását. Csakugyan meglátok egy rókát mö­
göttem vagy ötven lépésnyire, a mint a sűrűből 
kijövet felénk neszel. De már ugrott is vissza. 
A puskám eldörrent ; inkább csak szelesen, 
semmint tudatos biztossággal. A kis Blitz abban 
a pillanatban nem várt intést, nem várt paran­
csot, hanem felpattant, s vakon neki a róka 
hűlt helyének, onnan pedig be a bozótosba, 
mint a bolond. 

Kisvártatva hallom ám, hogy veszettül mo­
rog, marakodik, fojtogat. Olyan hangokat adott, 
mint a gurgulyázó-bugyborékoló fonó víz az 
üstben. Odasietek, hát a rókának már vége. 
De a kis Blitz azért csak gyomrozza, hogy szinte 
fuladozik. Alig bírtam a szájából kivenni. A 
fürjet utálta ; a rókát meg nem akarta eleresz­
teni. Még otthon is morgott, kapkodott, olyan 
dührohama volt. 

De láttam én egy másik dührohamát, a melyet 
sohasem felejtek el. Volt a háznál néhány erős 

kuvasz is ; igazi házőrzők. Egyszer az egyik — 
volt legalább is mégegyszer akkora, mint a kis 
Blitz, belemert kóstolni az én kis vizslám tál­
jába. Már mondtam, hogy nagyon arisztokrata­
hajlamú volt a kis Blitz, utálta a «parasztot», 
nem közösködött vele sehogysem. Akkor is 
egy szempillantás alatt nekiugrott a nagy ku­
vasznak, az viszont őneki. Asszonyok voltak 
mind a ketten. El lehet képzelni azt az össze­
kapaszkodást. Azt hittem, vége a kutyámnak. 
Ordítozva hívtam ; kergettem volna róla a mási­
kat. Nem lehetett. Fogták egymást. De csak a 
kuvasz vonított, a hogy a torkán kifért. A kis 
Blitz csak hörgött és mart. Mart, mint a vipera. 
Mire lebírtuk őket szedni egymásról, Blitznek 
két foga tört bele a kuvaszba, a mely majdhogy 
bele nem pusztult a sebeibe. A kis Blitz pedig 
napokig lázas beteg volt ezután a dührohama 
után. De kiheverte. 

Egyszer csudálatos tünetek kezdtek mutat­
kozni rajta. Elkezdett domborodni s az emlői 
megdagadtak, megteltek. Vaczkot készített ma­
gának s beletelepedett. Ha rajtam kívül más 
valaki közeledett hozzá, morgott, kapkodott. 
Én aztán megállapítottam, hogy még nincs 
alatta kölyök, de vártuk, hogy lesz. Pedig nem 
értettük a dolgot, mert nem adtuk volt férjhez. 
S az én kis Blitzem így töltött nyolez vagy 
tíz napot, azután az emlőiből elapadt a tej és 
lassankint megint rendes, okos kis vizsla lett 
belőle. Szó sem volt arról, hogy megkölykezzék. 
Az eszünk is megállott. Akkor még nem tudtuk, 
a mit a tudomány ma már megállapított, hogy 
a kutya is lehet hisztériás és ebben az állapo­
tában terhesnek képzeli magát ; erős hite pedig 
a m gfelelő tüneteket idézi elő rajta, Az én kis 

vizslaprinczesszem is így járt. Átélte az anyaság 
izgalmait ok nélkül. Igazi hisztériás asszony volt. 

Egyetlen egyszer vertem meg, azt is meg­
bántam. Valami sebzett nyúl után vetette volt 
magát egy bokros helyen, pedig nem szokta 
az efélét. De a nyúl ott bakfittyeit előtte s ettől 
vérszemet kapott. Aztán az történt, hogy mi­
közben a beteg nyulat kergette, felugrott előle 
egy másik egészséges, mire ő, nagy hevületében 
az után kezdett iramodni. Persze, hogy nem 
fogta meg. De ezalatt a sebzett is eltűnt. 

Ékkor elpáholtam. Először s utoljára. 
A kis Blitz elmaradt tőlem és a miker hívtam, 

sehol sem volt. 
Fütyöltem, hívtam, kurjogattam neki, (ezt 

sem szoktam azelőtt, igaz, hogy nem is volt 
rá szükség), Blitz nem jelentkezett. Tűvé tettem 
érte az egész bozótost. Sehol sem volt. Már haza­
mentem volna, de a kutyámat csak nem hagy­
hattam el magamtól. Újra meg újra beszágul-
doztam a környéket, folyvást híva Blitzet. 
Semmi életjel róla. 

Igazán bántott a dolog. Aggódtam is, sajnál­
tam a kutyámat. Hogy számolok be vele otthon? 

A mini elkeseredve hivogatom, véletlenül 
egy félreeső galagonya felé pillantok s látok 
alatta valami fv-ketét. Alig harmincz lépésnyire 
tőlem ott lapult Blitz, nesz nélkül. 

.A mikor odamentem, elfordult tőlem. 
Hívtam, nem jött. Rám sem nézett. Nem 

ösmert. Nem akart tudni rólam. 
Bántani már nem mertem, nem is akartam 

volna. Próbát tettem vele. Mintha én sem bán­
nám már, akármit csinál is, elindultam az 
utamra, hazafelé. Hisz, most már tudtam, 
hol van. 

Óvatosan figyeltem, félre pislogva lestem hátra. 
Láttam hogy vagy ötven lépésnyire jön utánam, 
lassan. 

No, már kibékült, gondoltam. Megfordulok s 
hívom, nyájasan, kedveskedve. 

Blitz elfordul; tökéletesen hátat fordít, azután 
lefekszik s nem mozdul. 

Szépen vagyunk. Eszerint nem bocsátott meg. 
Bf( njünk csak tovább, óvatosan. 

Blitz megvárja, a míg jó tempóban nem lé­
pegetek ; akkor elkezd kullogni utánam ő is ; 
de az ötven lépésnyi távolságból nem enged. 
Ha megfordulok, megáll. Ha szólok hozzá, le­
fekszik. 

No, ha így vagyunk, akkor gyerünk. 
Nem néztem többet hátra. Hazamentem. 
Tudtam, hogy így ő is velem jön «par distance». 
Otthon nem is kerestem magam, csak a szoba­

leánynyal nézettem utána, hogy vájjon meg­
jött-e. 

Megjött, de kedvetlen volt, nem kellett neki 
a vacsora. 

Aludjunk rá egyet. Szerettem volna meg­
simogatni szegényt ; de most már én is nehez­
teltem a konoksága miatt. Ilyen asszonyosan 
haragtartónak mégsem hittem. 

Még csak a szobámba sem kérezkedett be 
este, pedig ott volt a helye az ágyam alatt. 

Jól van, azért sem hívtam. 
De másnap a vadászszenvedély mégis csak 

felülkerekedett — bennem (nem ő benne) és 
felkészülve, puskával a vállamon, hívtam. No, 
gyerünk! Komm, her! 

Nem mozdult. Elfordult. 
— Ohó! mi az, Blitz? Was ist das? Komm' 

her! 
Nem értette. Megsüketült. Rám sem hederí­

tett. 
Mit nyújtsam hosszúra, — nem jött velem 

vadászni. Sem akkor, sem máskor, soha többet. 
Akárki mással, de velem nem. 
Az édesapámnak elmondtam az esetet, Jó­

ízűt nevetett. Mulattak rajtam, hogy van ku­
tyám és nincs kutyám. Blitz nem volt rábír­
ható többet, hogy velem jöjjön. 

Azzal váltam el tőle a vakáczióm végén, 
hogy a «viszontlátásra*. Odaajándékoztuk egy 
erdészsegédnek ; az meg tovább ajándékozta, 
nem tudom kinek. 

Én azután már nem is láttam többet a sze­
szélyes, haragtartó, hisztériás kis Blitzet. 

Csak most, hogy mindez így eszembe jut 
róla, tűnik elém formás kis alakja ; de most is 
neheztelve fordul el tőlem. 
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Zndor István rajza. 
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Zádor István rajza. 
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KOSSUTH LAJOS TIVADAR. 
Kossuth Lajos második fia, La­

jos Tivadar elhalálozott, gyerme­
ket nem hagyott maga után, s 
elhunytával a nagy hazafi vérébó'l 
nem maradt élő senki. 

Különös rendelkezése az a sors­
nak, — a mit pedig nem mélta­
tott figyelmére eddig a történe­
lem, — hogy a nagy zsenik után 
nem maradnak hátra utódok. Fiaik 
vagy leányaik születnek még né­
mely esetben, de unokáik már nem 
életképesek, s bennök a család 
kihal. És ez a szomoiú végzet 
nemcsak a nagy államférfiakra, 
uralkodókra és hadvezérekre ne­
hezedik, hanem a művészekre, a 
költőkre és tudósokra is. Nagy 
Sándor után nem marad gyermek, 
Július Caesarnak sincs örököse ; 
Augustusnak egy feslett életű 
züllött leánya van, de már uno­
kái nem hagynak hátra gyerme­
keket. Napóleonnak egy fia szü­
letik — s meghal fiatalon. Mó­
zesnek és Mahometnek nem volt 
fia, Plató gyermekeket nem ha­
gyott maga után, se Kant, se 
Schoppenhauer. Eafael, Michelan­
gelo és Leonardo da Vinci ép 
úgy nem hagytak magok után utó­
dokat, mint Shakespeare, Byron 
vagy Dante. S a mi magyar je­
leseink is osztoznak ebben a sors­
ban. Szent Istvánnak, Szent Lász­
lónak, Nagy Lajosnak és Hunyady 
Mátyásnak nincsenek unokái. Vö­
rösmarty és Arany családja is 
unokákban kihal, Petőfié a fiában. 

És íme, most Kossuth utolsó 
leszármazója is unokák hátraha­
gyása nélkül elhalálozott. 

Kossuth Lajos Tivadar nem volt közönséges 
tehetség. Azok, a kik apja mértékével mérték, 
igazságtalanok voltak hozzá, ezt a mértéket 
nem ütötte meg, de nem is volt szabad reá alkal­
mazni. Mert az kivételes mérték, melyet csak 
óriások üthetnek meg. De nagyon fölötte állott 
a közepes tehetségű emberek atlagán. Mint mér-

KOSSUTH LAJOS TIVADAR, 

nők, mint hídépítő és mint vasutak igazgatója : 
az elsők közé tartozott. Külföldiek is kikérték 
és figyelembe vették a tanácsait, — olyanok, 
a kik nem az atyja nagy nevét honorálták, 
hanem a magok érdekeit nézték. Egy időben a 
legnagyobb olasz vasúttársaság élén állott, több, 
mint százezer alkalmazott volt keze alatt, s ezt 

a tisztet egész addig töltötte be, 
míg nyugalomba nem vonult. 

Atyja politikai hagyományához 
híven ragaszkodott, s hogy még 
sem jött haza, annak oka rajta 
kívül feküdt és nem abban, hogy 
a politika zajától idegenkedett. 
Midőn bátyja, Ferencz egyidőben 
sokat betegeskedett s teljes fel­
épüléséhez kevés volt a remény, e 
sorok írója leutazott Lajos Tiva­
darhoz Milánóba s ekkor mondotta 
el, hogy miért kell neki Olaszor­
szágban maradnia. Olaszország ki­
váló hálára kötelezte maga iránt 
a Kossuth fiait. Mikor Tisza Kál­
mán meghozta azt a törvényt, 
mely Kossuth Lajost szíven érte, 
mert örökös száműzötté tette, ak­
kor az olasz országgyűlés egy 
egyetlen szakaszból álló törvényt 
alkotott, mely olasz polgárjoggal 
ruházta fel Kossuth két fiát, a 
nélkül, hogy azok kényt., lenek 
lettek volna magyar polgárjoguk­
ról lemondani. Oly kitüntetés volt 
ez, a mely a maga nemében egye­
düli. S mikor Kossuth Lajos meg­
halt, audiencziára rendelte fiait az 
olasz király. Figyelmeztette őket 
rá, hogy mivel tartoznak Olasz­
országnak. Az ellen — úgymond — 
nincs kifogása, hogy az egyikök 
haza költözzék Magyarországra ; 
de elvárja, hogy a másik azontúl 
is Olaszországban marad. Lajos 
Tivadar megigérte, hogy ott ma­
rad, — s beváltotta a szavát. 

A háború kitörése óta nem 
jött felőle hír. Úgy kell lennie, 
hogy szűkös viszonyok között foly­
tak napjai. Mikor nyugdíjba kel­
lett mennie, rendes évi járulék 
helyett ötvenezer lira végkielégí­

tést kapott egyszersmindenkorra. Ezt egy olasz 
vállalatba fektette be, a mely vállalat megbu­
kott. Akkor egy vasgyár igazgatóságába i vá­
lasztották be milánói jó emberei. Azóta abból 
a kevésből élt, a mit ez a megbízatása hozott. 
Az sem bizony s, hogy ez a megbízatása meg 
nem szűnt-e a háború alatt. 
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A KOPE. 
'• Ecgény. (Folytatás.) 

Irta Arnold Bennett. - Fordította Németné Langheim Irma. 

VI. 
A grófnő késett; valami baj történt a lovak­

kal. Szerencsére a gróf egész nap Bursleyben 
volt és a Konzervatív Klubban öltözködött ; 
és ó'lordsága elrendelte, hogy csak kezdjék meg 
programm szerint a tánezot. Denry megtudta 
mindezt, alighogy az urak öltözőjéből ragyogón 
kilépett a széles folyosóra, a mely a városháza 
földszintjének egyik oldalrészét a másikkal 
összeköti. A folyosón sok tekintélyes városi 
polgár beszélgetett : a számtalan tagból álló 
Swetnam-familia, a Stamvayk, a nagy Etebes, 
Fearmes és a többiek. Természetesen mindezek 
úgy ismerték Denryt, mint Duncalf gyorsíróját 
és a flanell-mosónő fiát; de a fehér glaszé-
keztyű egyformasága bizonyos demokracziát 
teremt és Shillitoe öltönyeiben több stílus volt, 
mint az ötváros bármely más szabójának mű­
vében. | 

— Hogy van? — kérdezte Denryt a nélkül, 
hogy valamit gondolt volna, az idősebb Swet-
nam fiú. 

— Köszönöm, és maga? — válaszolt ép oly 
nemtörődömséggel Denry. 

Megtörtént. Ez a köszöntés mintegy szabad­
kőműves-jel volt, a mi után bárkivel egyenlő­
nek érezhette magát. Először azt hitte, hogy 
mind a négyszáz szem csak őt fogja nézni és 
minden tekintetből azt fogja kiolvasni: «Ez a 
fiú ma viséTelőször estélyi öltönyt és az sincs 
még kifizetve*. Pedig nem így volt. A minek 
egyszerűen az volt az oka : a városházának 
minden látogatója a szíve mélyén maga magát 
igyekezett meggyőzni arról, hogy hét óra után 

még sohasem járt másként, mint estély-öltö-
zékben. Azt is örömmel állapította meg Denry, 
hogy míg sok középkorú és jelentéktelen férfiú 
vörös vagy fehér selyemzsebkendőt hordott a 
mellénye kivágásában, addig az előkelő ifjak, 
mint Fearmes Károly, a Swetnam-fiúk, Etebes 
Harold zsebkendő nélkül díszelegtek, ö tehát 
szemérmesen elrejtett zsebkendőjével — az elő­
kelőség pártján állott. 

Felment a kettős lépcsőn (a mely fehér és 
halovány aranyszövettel volt kidiszítve) és be­
lépett a nagyterembe. A zenekar a vörössel 
bevont emelvényen ült és a vendégek várakozás­
teljesen sétáltak fel és alá. A falakat virágok 
díszítették. Denryt á! hatotta e nagyszerű lát­
vány és valamely még csak halvány vágy 
támadt benne : szeretett volna maga is igazán 
nagyszerű lenni. Saját nagyszerűségéről álmo­
dozott, de az álmon áttört a czipőkefék képe, 
mint a hogy fekete sár áttör a fehér havon. 
Álmodozása közben kereste Earp Euthot, de 
az láthatatlan maradt. Lassan-lassan tehát 
újra lement. Teljesen beleélte már magát abba 
a tudatba, hogy a hét hat estéjén nem csinál 
egyebet, mint kellőkép felöltözve monumentális 
lépcsőkön járkál le és fel. Elhatározta magá­
ban, hogy ép oly rátartó lesz, mint bárki más. 

A folyosón mozgás támadt és a legrátartibb 
arcz is izgalmat árult el. 

A grófnő érkezését jelezték. Kivétel nélkül 
mindenki a nagy feljárat felé tolongott. Hatszor 
jelezték volt már a grófnő érkezését, mielőtt 
most tényleg megjelent; azaz csak a fekete 
kocsija bukkant fel a keskeny, megvilágított 
utczán, mint valami mágikus látomány. A vá­
rosi tanácsosok fogadták — és meg kell vallani — 
minden ízlés híján. Ügy látszott, mintha félné­
nek, hogy most hagyta el M betegágyat és meg­
kaphatnák tőle az influenzát. A grófnő egészen 

ugyanazon az éles hangon beszélt és egészen 
ugyanaz a hatásos mosoly játszott ajkain, 
mint a mikor Denryvel beszélt. És itt is csodá­
kat mívelt; a tanácsosok olvadoztak, mint a 
só a jégen. Hangos bocsánatkérések és az utána 
nyomuló tanácsosok között felért a lépcsőn és 
eltűnt. Denry úgy látta, hogy mindenkinek kö­
szönt, csak neki nem. De mégis csak fellélegzett, 
hogy a grófnő nem vette észre. Nem tudta, mi­
hez fogjon és ide-oda oldagott, miközben meg­
látott valami hosszú, sárga kabátba bujtatott 
élő lényt, a ki magas, pávatollas kalapot hor­
dott a fején. Ez az élő lény női prémköpenyt 
tartott a kezében. Szemük összetalálkozott. 
Denrynek hirtelen kellett határoznia. És ha­
tározott. 

— Szervusz Jock — kiáltotta. 
— Szervusz Denry — felelt az nagyon meg­

hatott hangon. 
— Mi történt? — kérdezősködött tovább 

barátságosan Denry. Mire Jock elmesélte neki 
a grófnő lovának nevetséges balesetét. 

Ezután Denry újra felfelé igyekezett és a 
lépcsőn a lefelé tartó Earp Euthtal találkozott. 
Euth tiszta fehérben volt. Eltekintve attól, 
hogy semmi sem fénylett a hajában és vonásai 
közönségesebbek voltak, magatartása utánitélve 
kissé távolabbról, a grófnővel egyenrangúnak 
látszott. 

— Mi lesz'a valczerünkkel? — tudakozódott 
Denry. • 
• — A'valczerünkkel már majdnem a végét 
járják — felelte sértődötten Euth. — Azt 
hiszem, maga is a grófnőt bámulta^ azalatt, 
mint a többiek. 

— Igazán röstellem, — válaszolta Denry — 
nem tudtam, hogy a valezer . . . 

— Miért nem nézte meg jobban a táncz-
rendjét? 
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— TánczrendeniLt ? Mert nincs — válaszol! a 
naivul. 

Elfelejtett tánezrendet venni! Oh, ő senki! 
ő barbár! 

— Vigyázzon máskor jobban — oktatta őt ki 
a leány élesen, talán kissé túlélésen a táncz-
tanLó szerepében. 

— Nem fejezhetnénk legalább együtt be a 
valezert — huzakodott elő Denry elszontyolodva. 

— Nem — felelte Eu th ; ezzel faképnél 
hagyta és egyedül folytatta ú'ját. 

Meg volt sértve. Denry szeretett volna a 
helyzetnek megfelelőt és előkelő ruházatához 
illőt mondani, de nem jutott eszébe semmi. 
Különben is a másik perez ben már hallotta, 
a mint a leányt a legkedélyesebb hangon üdvözli 
valamelyik férfiismerősét. 

Bizony, bizony! Pedig ha Denry nem követi 
el érette azt a csúnya vétket, semmikép sem 
lehetett volna itt a táncznál! 

Denry most már hamarosan tánezrendet 
szerzett és félelemtől összeszoruló szívvel tánezra 
kért fel számos ifjú és középkorú hölgyet. 
Olyanokat, a kiket látásból és névleg ismert. 
(Euth tanította arra is, hogy kell ilyenkor 
viselkedni.) De egyiküknek sem volt már sza­
bad táncza. A legtöbben úgy néztek rá, hogy 
tekintetükből kiolvashatta : «Milyen csacsi lehet 
maga, barátom, ha azt hiszi, hogy az én táncz-
rendem nem telik meg egy szempillantás alatt». 

E kudarezok után azok közé vegyült, a kik 
megvetve a tánezot, a főbejárat körül csoporto­
sultak. Ezek között állott Etebes Harold is, 
az ötváros leggazdagabb gyárosa. És Shillitoe 
is, Denry csúnya bűnözésének másik okozója. 
A csoport hallgatag, kritikus és igen czinikus 
volt. 

Ez a csoport vette észre, hogy a grófnő nem 
tánczol. A gróf tánczolt (meg kell-e jegyeznünk, 
hogy Cortety Józsefnével, az alpolgármester 
második feleségével ?!), de a grófnő, mosolyogva, 
még mindig a tanácsosok körében állt. Lehet, 
hogy csak lélegzethez akart jutni, de az is le­
het, hogy senki sem merte tánezra kérni. Akár­
hogy is volt, úgy látszott, hogy a tánezosok 
homokbuezkáján megfeneklett. Igen bölcsen, 
az ő Sveyd Hall-i magántársaságából nem hozott 
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senkit magával, mert a magántársaság a városi 
bálban okvetlenül korlátot vont volna az elő­
kelőség és a nép között, a grófnő pedig a nép­
életből kért teszt. 

— Miért nem kéri senki tánezra a grófnőt 
azok közül a bambák közül? — tört ki végre 
Denryből a méltatlankodás. Eddig még egy 
kukkot sem szólt volt e csoportban, de most 
szükségét érezte a beszédnek, hogy a többiekkel 
egyenlőnek lássék. 

— No hát menjen maga, kérje tánezra, 
szabad a vásár — ajánlotta Shillitoe. 

— Fogadásból megtenném, miért ne! — vála­
szolt Denry. 

Etebes ránézett; úgy látszik, boszantotta, 
hogy Denry is vele egy csoportban áll és el­
határozta, hogy megszégyení'i: 

— Hát én fogadok magával egy ötösben, 

iJ-Jtf?"-
t& J#* ^A^^tf 

'C<s. 

s~/3* 
fc~6«_e 

40P. 

A BRESZT-LITOVSZKBAN KÖTÖTT FEGYVERSZÜNETI EGYEZMÉNY ZAKOBESZE AZ ALÁÍRÁSOKKAL. 
«Bnfa» felvéule. 

hogy nem teszi! — vetette oda megvetőleg. 
— Tartom a fogadást— felelte hirtelen Denry 

és épen oly hirtelen el is sietett. 

VII. 

«Nem ehet meg, nem falhat fel!» 
Ezzel biztatgatta magát, a mint a parketten 

tovább haladt. Az emberek szinte utat engedtek 
neki, mintha kitalálták volna hihetetlen szándé­
kát. Hogyha nem indult volna meg rögtön, 
azaz, ha lábai maguktól egyszerre csak nem 
indultak volna el, sohasem is indult volna el 
és — nem lévén pénze — bizony szánalmas 
figurát mutatott volna a csoportjában. De el­
indult és mint golyót a lejtőn, nem lehetett 
többé megállítani. Eletének legválságosabb per-
czeiben feltámadt benne valami, a mi nem volt 
ő maga, valami, a mi sokkal hatalmasabb volt 
nála és ez a titkos erő kényszerítette őt a cselek­
vésre. 

Pillanatnak tűnt csak az idő, míg odaért a 
grófnőhöz, a ki mögött épen Duncalf, a főnöke 
állott, öú Denry előzőleg nem vette volt észre 
és most nagyon röstelte, mert sohasem emlí­
tette előtte, hogy ő is eljön a bálba. Félt ettől 
a találkozástól. 

— Szabad kérnem a tánezot? — szólt esetle­
nül, merészen és mosolyogva. Semmi szertartá­
sos megszólítás! Semmi említése a «megtisztel-
tetésnek* vagy a «lekötelezettségnek». Semmi 
nyoma annak a formulának, a mire Euth 
tanította. E nagy pillanatban mind e banali­
tást elfelejtette! Magában pedig ezalatt azt 
mondta: «Megnyertem a fogadást, Etebes!* 

A honoratioroknak leesett az álluk a meg­
lepetéstől. Duncalf visszahőkölt. 

— Már majdnem vége a táneznak, nem? — 
válaszolta a grófnő még mindig ugyanazzal a 
hatásra pályázó mosolyával. Nem ismerte meg 
Denryt, a ki öltönyéről Ítélve külügyminiszté­
riumi attasé is lehetett volna. 

— Az mit sem tesz — mondta Denry. 
A grófnő beleegyezőleg bólintott és a csodás 

.jelenség Denry karjaiban siklott tovább. A gróf­
nőnek ez este mindenkivel egyaránt udvarias­
nak kellett lennie, ez volt a szerepe. Nem kezd­
hette tehát visszautasítással. Mert az első vissza­
utasítás után nem közeledhetett volna a többi se. 
Azonkívül fiatal volt és imádta a tánezot. 

így lejtettek együtt és Bursley lovagjainak 
virága irigykedve bámulta őket. A grófnő 
karjáról lelógó legyezője Denry öltönyét csap­
kodta, a mi annyira megzavarta, hogy elfelejtett 
vigyázni a lábaira. Ügyesen két szabad ujja 
közé fogta tehát a legyezőt. Ezután minden 
a legjobb rendben ment. És a táncz befejező­
dött, épen akkor, a mikor Denry érezni kezdte 
annak a hihetetlen ténynek a varázsát, hogy ő 
karjaiban tartja a grófnőt. 

A grófnő hamar észrevette, hogy fiatal fiúval 
van dolga. 

— Igen jól tánczol — mondta anyáskodva, 
de nem épen anyai mosolylyal. 

— Azt hiszi? — bólintott Denry. És valami 
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késztette, hogy hozzá t e g y e : sPedig elhiszi-e, 
ez az első eset, hogy tánczórán kívül tánczolok? 

— Ne mondja — mormogta a grófnő. — Azt 
hiszem maga könnyen fog fel mindent . 

— Az már igaz, hát maga? — felelte Denry. 
Nem tudni , a hang-e, vagy maga a kéidés 

mulat ta t ta-e oly végtelenül a grófnőt. De nzt 
mindenki látta, hogy D^nry őt félelmesen 
megk. czagtatta. És ezzel az akkorddal végző­
dött a láncz. A grófnő még akkor is nevetett , 
mikor D>nry meghajolt elölte (a mint azt 
E u h ó i taiiult t) Maga sem India , miért nevet 
a grófnő, tehát feliéi élezte, hogy humorosabb 
volt, mint kép?elte. Mindenesetre ő is nevetett 
és nevetve váltak el egymásból. A mikor már 
körülbelül tíz lépést, t e t t E 'ebes felé, akkor 
vette csak észre, hogy valamit szorongat a 
kezében. A grófnő legyezője volt. Lekapcsoló­
dott valahogy a lánczáról. Gondosan zsebre 

• rak ta . 

vm. 
— Ugyan kérem, éppen olyan, mintha más 

asszonynyal j á rnám — felelte Shillitoe kérdé­
sére. És ez volt a legkevesebb, a mit válaszol­
hatot t . És helyében bármely más fiatal ember 
ugyanezt vagy hasonlót felelt volna. 

— Min nevetett a grófnő — kérdezte valaki. 
— AhI — replikázott találóan Denry — 

szeretné tudni? 
— Maga már i t t v a n ! — mondta Etebes és 

hanyag, plutokratikus mozdulattal á tnyúj tot ta 
neki a nyert öt fontot. 

Denry csendes fejbólintással vet te át a pénzt. 
Némi tekintetben bámulatos éleslátással bírt 
és leolvasta a nagyképű ifjak arczárói, hogy e 
néhány perez alat t a számukra a senkiből 
valakivé lett. Nagy emberré vált . Nem is fogta 
fel egyszerre, milyen nagygyá, milyen híressé. 
De eleget látott a szemükben ; szíve hevesebben 
dobogott és agyában felébredtek azok a nagyra-
törő képzetek, a mik néhanapján máskor is 
kínozták. (Xthagyta a csopor to t ; mozogni 
akart és szüksége volt arra a lelki egyedüllétre, 
a melyet akkor élvezhetünk, ha egyedül bolyon­
gunk erősen nyüzsgő tömeg között. Szemébe 
tfint most már, hogy a grófnő egy városi 
tanácsossal tánezol, a ki — hihetetlen feledé­
kenység — elfelejtett keztyftt húzni, ö , Denry, 
vájta az u ta t , melyen most a-többiek kényel­
mesen haladhat tak. 0 tánczolt elsőnek a gróf­
nővel, ő varázsolta arczára azt az elragadó derűt, 
a mi még akkor is ott ragyogott , mikor a taná­
csosok közé visszavezette. Ismerte Bursleyt és 

ösztönszerűleg érezte, hogy az esetről beszélni 
fognak. Tudta, hogy legalább időlegesen, hát­
térbe szorítja a nép képzeletében még Coterty 
Jóskát is, a polgárság szinte hivatásos mulat ta-
tóját . Nem azt kérdezik majd egymástól az 
emberek : «Hallottad a Jóska legújabb móká­
ját ?• hanem sHallottad mit csinált a fiatal 
Machin, Duncalf-gyorsírója?* 

Sétája közben találkozott E.irp Ruihta l is, 
a ki éppen ellenkező irányból közeledett egyik 
tani ványával. egy fiatal Kánynyal, a kiió'l 
Denry csak annyit tudot t , hogy Nellynek hív­
ják és ez az első bálja. Gyerekes, kis leány volt 
várakozásteljrs arczocskával. Denry nem volt 
tisztában magával, vájjon észrevegye-e Euthot 
vagy kerülje el? R u ' h eldöntötte a kérdést az­
által, hogy rámosolygott és így nem lehetett őt 
észre nem venni. 

— Akarja jóvá tenni a hibáját? — kérdezte. 
Sértődötten és tartózkodóan akart ez hangzani, 
de Denry most már tud ta , hogy ez csak játék. — 
Vagy talán már tele is a tánezrendje? 

— Dehogy, igazán örömmel engesztelném 
ki — felelte egyszerűen. 

— Már azt hit tem, nem is akar velünk, egy­
szerű emberekkel tánczolni, miután a grófnővel 
tánczolt — folytatta E u t h bizonyos büszke és 
keserű gőggel. 

— Ne mondjon ilyet — és most ő já tszot ta a 
sértettet . 

— Jó , hát megkaphatja a szupé-tánezot. 
Odanyújtotta a tánezrendjét és Denry bele 

akar ta írni a nevét. 
— De itt már más név áll — mondta . — Azt 

hiszem valami Herbert . 
E u l h egyszerűin kii őrölte a nevet. 
— És miért nem kéri Nellyt tánezra — te t te 

hozzá. 
Nelly elpirult. Ezt Denry úgy értelmezte, 

; hogy a tisztelet, vele, a kiváló nagy férfiúval 
tánczolbatni, felülmulta a leányka szerény 

' várakozását. 
— Kaphatom talán a következő tánezot —? 

' kérdezi e. 
— Oh hogyne — suttogta Nelly. 
r - Ez azonban polka — óvta E u t h . — És 

: maga nem nagyon jól tánezol polkát. No majd 
Nelly átsegít i! 

Nelly ezüstösen felkaczagott. A naiv gyerek 
azt hit te, hogy E u : h tréfál. Egész viselkedése, 
nagy öröme és a büszkeség, a mely eltöltötte, 
hogy ő a grófnő u tán elsőnek tánczolhat a nagy 
Machinnal, új tükröt muta lo t t Denrynek, a 
melyben az ő kiváló fontosságát szemlélhette. 

A vacsoránál, a mely a Chelli grófok családi 
hagyományainak megfelelő fényes volt, (bár 
csak a rendőrbíróság termében tálaltak ég 
állva kellett az ételt elfogyasztani) E u t h elme-
sélte neki az est pletykáit ; többek között azt 
is, hogy a grófnőt több fiatal ember kérte még 
tánezra, de visszautas! ásban részesüllek, Eu h 
szerint azért, mert a tanácsosok és egyéb hono­
rál iorok neve teljesen ellepte a grófnő tánezrend­
jét . Értésére akar ta adni Denrynek, hogy a 
grófnő tartogat az ő D ,n ry , számára, második 
tánezot is. De a mikor nyiltan megkérdezte, 
tánezra szándékozik-e másodszor is kérni a 
grófnőt, Denry határozott nemmel felelt. Tudta, 
mikor kell valamit abbahagyni és ez a tudo­
mány többet ér a geográfiánál. A vacsora volt 
különben Denry diadalának tetőpontja, a leg­
előkelőbbek is szóba elegyedtek vele. És bájos 
lények elbűvölően és ti tokzatosan adták tud­
tára , hogy a tánezrendjük még sincs oly teljesen 
kitöltve, mint azt két órával előbb fitogtatlak. 

— Mesélje el nekünk, min nevetett a grófnő — 
kérdezték legalább is harminczan. És ő minden­
kinek azt felelte, bogy ezt nem mondja meg. 
Egy leány, a ki tánczolt volt Stanwayvel, a 
ki viszont a grófnővel tánczolt, elmondta, hogy 
Stanway mesélte neki, a grófnő sem mondja 
meg, mit nevetet t . Megint újabb bizonyíték, 
hogy kizárólag csak róla beszéltek. 

Az ünnepség vége felé híre jár t , hogy a grófnő 
elvesztette a legyezőjét. A hír eljutott Denry-
hez is, de ő hallgatott . A mikor azonban minden­
nek vége volt és a grófnő távozott , utána 
rohant és éppen akkor érte mól , mikor kocsijába 
akart szállani. 

— Éppen most ta lá l tam meg a legyezőt — 
monda, a tisztelgők tömegén keresztül törtetve. 

— Igazán nagyon köszönöm — felelte a 
grófnő. A gróf is megköszönte Denrynek. É3 a 
grófnő még kihajolt a kocsiból és szokott moso­
lyával, pajkosan megkérdez te : 

— Maga könnyen fog fel mindent ugy-e? 
És mindketten, a grófnő is, Drnry is, ellen­

állhatatlanul felkaczagtak és a bursleyi társa­
ság oszlopai újabb titokzatosságon törhették a 
fejüket. 

Denry, mikor a lovak elindultak, intett 
Jacknak. Az visszaintett neki. 

A mindenki által irigyelt Denry hazament 
erősen gondolkozott. Egy csapásra több pénzt 
szerzett, mint a mit Duncalfnál egy hónap 
alat t kereshetett. Kimondhatat lan boldog volt. 
Pedig még nagy zavarok vártak rá . 

(Folytatása következik.) 
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IKODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Én és a nagyvilág. Köpeczi Boóz Deák Albert, 

bár nem szerepel az irodalmi közforgalomban, 
nekünk régi ismerősünk. Jó másfél évtizede, hogy 
egy nagy terjedelmű verses regénye, A szendiBo-
binson, figyelmet keltett olyan helyeken, a hol a 
vers iránt komolyabban is érdeklődnek. A maga 
nemében figyelemre méltó munka volt ez, körül­
belül utolsó jelentékeny terméke annak a byroni 
műformának, a melynek irodalmunk a Bolond 
Istók-ot és a Délibábok hősé-t köszönheti: erősen 
lírai természetű, művelt és fölényes egyéniség 
próbálta benne megállapítani a világhoz való vi­
szonyát. Azóta e könyv szerzője alig foglalkoz­
tatta az olvasót, de mint most Én és a nagyvilág 
czímű verses könyvéből látszik, folyton és meg­
hitten társalkodott a múzsákkal. A közéletnek 
egy más, a költészettől vajmi távoleső terén, az 
ügyvédi pályán jelentékeny poziczióban munkál­
kodik Kolozsváron, e szép város társadalmi életé­
ben derék szerepet játszik. Erős polgári elfoglalt­
sága mellett csak lelke ünnepnapjain közeledett 
a költészethez, mint a boldog házasságban élő 
derék polgár ember a feleségéhez, a kihez napi 
munkájának elvégezte után tér meg egy meleg jó 
szóra, a világ elől elrejtett gondolatai, és érzései 
bizalmas közlésére, bánatai elpanaszolására s egy-
egy enyhe ölelésre. Az ilyen embernek a költészet 
felfrissülés, a mindennap gondjaiból való kiemel­
kedés, nemesebb és tisztább levegőbe való kirán­
dulás az élet fáradalmaiból és sivárságaiból, — de 
nem az élet fődolga, egyedüli lényeges czélja, a 
minek fel kell áldozni mindent, még életének 
nyugalmát, egyenletességét és mindenféle olyan 
kellemetességét, a mely önként kínálkozik a tár­
sadalomban jól elhelyezkedő embernek. A költészet 
pedig, a mely ebből az életberendezésből kelet­
kezik, inkább egy literary gentleman képét mutatja. 
Nincsenek meg benne azok a küzdelmek, a me­
lyeket meg kell vívnia önmagával, a világgal, a 
a kifejezés akadályaival, a forma titkaival annak, 
a ki éiete főczéljául önmagának költői újjáalkotá­
sát tűzte ki. Erős lírai megindulás, elmés, színes 
kifejezés, technikai készség lehet az ilyen ünnep­
napi költőnél, de vajmi ritkán az a belső, mély­
ből feltörő megszólalás, a mely a lélek öntudatlan 
sötétségeiből hoz napfényre csakis versben kifejez­
hető titkokat, a mely magából újra teremti a 
világot s azt mint saját tulajdonát rögzíti szem 
elé s a mely az egészen sajátjából való gondolat­
világhoz sajátjából való nyelvi és technikai for­

máit teremti meg a kifejezésnek. Inkább a tudat 
felszínén vagy közvetlenül felszíne alatt mozgó 
képekkel dolgozik s szívesen felkapja a tradiczió-
ban készen kapott formákat s beloilleszkedik a 
költészet mér meglevő hangnemeibe. Deák Albert 
költészete is ezt a tipust mutatja. Kétségtelen 
költői tehetség, a mely nyilvánvalóan fölötte áll 
saját produkeziójának, határozott egyéniség, a 
mely nehezen és nem teljesen illeszkedik bele 
azokba az adott és nem önmagéból alakított for­
mákba, a melyeket használ. Erős líra, némi ro­
mantikus színezettel, néha átmelegítve a konven-
czionális szólam és kép-kincset. Sírna és művelt 
technika, a mely azonban inkább tanulmány és 
gyakorlat eredménye, mint belső forrásé. Az a 
sajátságos tapasztalatunk van könyvével, hogy 
együttvéve, az összhatása jelentékenyebb, mint az 
egyes verseké. Míg a versek legtöbbjéből egyenkint 
bizonyos erős hatásokat érzünk ki (Byron, Heine. 
Petőfi, Arany), a könyv egészben véve mégis [ön­
álló egyéniséget mutat, a kinek megvan « külön 
szemlélete a világról, egyénien reagál az élet jelen­
ségeire, — csak a poétikája nem originális, önma­
gából merített. Ez az egyéniség, a mely inkább a 
könyv mögül, mint belőle világlik, egy művelt, jó 
izlésű, finom életformák iránt kifejlett hajlammal 
biró magyar ember képét mutatja, a kiben erős 
hraiság dolgozik, meleg érzelmesség józan savoir-
vivrevel temperálva, erős kritikája van a világ 
látványaival szemben s bizonyos a paradoxontól 
sem mindig irtózó filozófia, a mely nem tanulmány 
vagy okoskodás eredménye, hanem elmúlt érzelmi 
tapasztalatok kissé keserű izű üledéke. A versek 
mintegy zenekiséretót adják egy az irodalmi élettől 
távol lefolyt életpályának: az 1882—1917 hosszá 
évkörében keltek s érdekesen mutatják egy mai 
magyar férfiember lelki életének fejlődését. Szerelmi 
versekkel kezdődik a könyv, erősen vágyakozó, a 
szeretett nőben a női ideál képét festő versekkel, 
a melyek egy lényegében boldog szerelem törté­
netét mondják el, aztán epikai kísérletek, erősen 
lírai színezettel és mindinkább meghiggadó élet­
filozófiával, természeti hangulatok, melyeknek lírai 
frissesége átérzik a többnyire konvenczionális kép­
kincsen, a vége felé epigrammatikus villanások és 
mélyebbre törő filozófiai elmélkedések, a mulan­
dóság képeivel való rezignált játék. A terjedelmes 
könyv Kolozsvárit jelent meg, a szerző kiadásában. 

A Budapesti Szemléi) januári számába Matle-
kovits Sándor kezd czikksorozatot Közgazdaságunk 
a háborúban és a háború után. Concha Győző egy 
elfeledett közjogászunkról. Szabó Béláró\ emlékezik 

unt;, Tolnai Vilmos Gerlrudis királyné szeri-pét 
elemzi a Bánk bánban. Balogh Arthur a dualizmus 
fejlődéséről kezd czikksorozatot. Császár Elemér 
Szontagh Gusztáv kritikai munkásságát méltatja. 
Scltönherr novellája, A véreb * Kozma Andor Faust -
fordításának agy tésdete szépirodalmi olvasmányt 
nyújt. A Szemle rovat Bodinről ad nekrológot és 
színházi bírálatot több új magyar darabról. Az 
Értesítő rovat könyvismertetései zárják be a füzet 
tattalmát. A Budapesti Szemlét Voinovich Géza 
szerkeszt! s a Franklin-Társulat adja ki, előfizetési 
ara egész évre 21 korona, félévre 12 korona. 
Egyes szám ára 2 korona. 

A kalotaszegi «irásos» varottas készítésének ta­
nítására hasznos módszeres útmutatást adott ki — 
20 színes képpel — Benke Bertalanné. A füzet 
elemi, ipar. polgári és felső leányiskolák, tanítónő­
képzők részére készült, de amateurok is igen jól 
használhatják. Ugyanő szerző n *reczecsipke» ta­
nításához is udott ki hasonló módszeres útmuta­
tást. Mindkét füzet 2—2 koronáért kapható a 
szerzőnél (V., Váczi-úl 146). 

A «Jó Pajtás», Benedek Elek képes gyermeklapja 
legújabb, január 18-iki számában Váradi Antalit 
Kelemen Andor írt verset. Zsoldos László elbeszé­
lést, Benedek Elek folytatja Bókáné komámasszony 
Budapesten czímű pompás új állatregényét, Tábori 
Kornél elbeszélést írt, Avar Gyula mesék stb. Sok 
szép kép, a kis krónika'rovat, tarka mese, a rejt­
vények, szerkesztői izenetek, egészíti ki a szám 
gazdag tartalmát. A Jó Pajtás-t a, Franklin-Tár­
sulat adja ki, előfizetési ára egész évre 16 korona, 
fél évre 8 korona, negyed évre 4 korona, egyes 
szám ára 32 fillér. Mutatványszámot kívánatra 
küld a kiadóhivatal. IV. ker. Egyetem-u. 4. 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Január 3. A nyugati hareztéren tüzérségi har-

ezok és a tengerparton a németek eredményes 
vállalkozásai. A Champagneban franczia előretöré­
sek meghiúsultak. A többi harczterekről nem je­
lentenek nevezetesebb eseményt. 

Január 4. A nyugati hareztéren élénk tüzérségi 
harcz csaknem az egész arczvonalon. YpemtŐl ke­
letre és a labasséei csatornától északra meghiúsult 
angol előretörések. 

FOGAK és teljes fogsorok 
szájpadlás nélkül, 
a gyökerek eltá-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Tolitasa fölöslege* 
- Bpeczia lista fog- és szájbetegségekben. FOG -tömések, arany 

fogkoronák é> 
aranyhidak. tar­
tós porcellán- és 

aranytöméaek. tiz évi jótállással. FOG 
kielégíttetnek. 

-húzás teljes érzéstelení­
tessél ; hasznavehetetlen, 
régi fogsorokat átalakítok 
Vidékiek egy nap alatt 

Mérsékelt árak. 

Húsz éves 
a 

cMagyar Könyvtár! 
1897 őázén indult meg Magyarország leg­
népszerűbb füzetes vállalata, a Magyar 
Könyvtár. Huszadik évfolyama befejezé-
őét moát azzal ünnepelte meg, hogy közre­
bocsátotta az újabb magyar Szépirodalom 

egyik legbecsesebb remekmüvét 

Molnár Ferencz 

QA ^ál-utczai fiúk 
czímű regényét (ára 1 K 20 f), melyet a 
szokottnál jóval díszesebb képes borítékban 
adott a magyar közönség kezébe, meghá­
lálni azt a szeretetet, melylyel az a vállala­
tot megindulása évétől fogva kitüntette. 

A oMagyar Könyvtárt 
az új, huszonegyedik évfolyamban is az 

Szerkeszti, a ki az első évben: 

Ttadó Antal, 
a kinek kiváló ízlése és lelkiismeretes gon-
dosáága főtényezője volt a gyűjtemény óriá&i 
sikerének. — A Magyar Könyvtár 
Magyarország legolcsóbb gyűjteményes 
vállalata; egy-egy szám 40 fillér. Teljes 
lajstromot az eddigi mintegy 900 számról 
*nffyen küldi meg bármely könyvkereske­

dés, ragy a kiadóhivatal : 

Lampell{. (WodianerF.éóFiai) 
részvénytársaság 

Budapeát, VI., Andráóóy-út 21. sz. 

DP. HEGEDŰS JAKAB 
fogorvos, egyetemi oivostudor, 

Első Fővárosi Fogorvosi Intézet, Budapest, 
VII . , Erzsébet-korút 4 * . s í ; I. emelet. 

fogékonnyá teszi bőrét a szépség 
iránt, 

Diana púderrel 
befejezi a szépség ápolását. 

Próbadoboz vagy tégely ára . 1 . — korona 
Nagy doboz < • • _ „ 2.50 € 

Mindenütt kapható. 

ÍLOHR MÁRIA 
SSS/t" Vin,Baross-u.85. 
Fiókok : I I , Fo-ii. 27, IV, Eskii-nt 6, Keo»-

t kemétl-u. 14, V, Harninoad-u. 4,VI.Terér-
r t39 , Andraisy-ut I6,VIII , JOzssf-krt 2. 

= * * > • 

(KRONFUSZ) 
A főváros első is 
legrégibb csipke-
tisztitó, vegytisz-
titó és kelmefestő 
gyári Intézete. 
Telefon : Jfoa. 2—37 

Exhumálásokat 
az összes európai hősi temetőkből, vala­
mint a szükséges okmányok beszerzését 
szolid árban, anyagi kezesség mellett 

eszközlünk 

Szende és Szabó«*Gebauer Károly r.t. 

Iexhumálási vállalata, Budapest, Károly király-út *. 
Elsőrendű szakintézet. — Telefon 51—05. 

Fénykép-
nnsiiltűsok 

nyersen kidolgozva, akva-
relek, szépia, tusképeket 
legelőnyösebben, kívánatra 

3 nap alatt szállít: 

„RAFAEL" müintézet 
VII., Rákócz i -ú t 2 4 . 
Telefon: iózs f 28-65. 

Qrszásos If an^jegykölcsönzű Intézet 
Budapest, IY. ker., Sütő-utcsa 2. szám, félemelet (Deák-tér mellett.) 

Hangjegy kölcsönzőnk felöleli a komoly és könnyebb zene­
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

Előfizetés: 3 kora 1 5 - K, 6 kora 2 8 - - K, 12 kora 5 2 - K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket 
Biztosíték 10 K, mely as előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

Folyton Újdonságok. tS^.iSO'SSlOL^ 
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Január 5. A nyugati harcztér egyea pontjain 
élénk tűzharczok és nyugtalanító tüzelés. Egyéb­
ként egyik harcztéren sincs nevezetesebb esemény. 

Január 6. A nyugati harcztéren csekély tűz­
tevékenység, felderítő harczokkal kapcsolatban. 
A Chaznpigneban a németek íranczia előretörése­
ket vertek vissza. Jovincourtnál és Avocourttól 
északkeletre sikeres német vállalkozások. Az olasz 
harcztéren :<•/. ;>siagói fensíkon a Monté Asolone 
cs a Montello területén időnkint tüzérségi harcz. 

Január 7. A nyugati harcztér flandriai részén 
több helyütt heves tüzérségi harczok. A Miette es 
az Aisne közt. továbbá Ornestől kétoldalt és a 
Mosel nyugati partján szintén fokozódott a tüzér-
ségi és aknatűz. A többi harcztereken nincs újság. 

Január 8. A nyugati harcztéren Flandriában ós 
Cambraitól délnyugatra egyes szakaszok időnkint 
bevés tűz alatt "állottak. Bullecourttól keletre a 
németek angol századok támadását visszavertek. 
A Svnidgauban élénk tüzérségi harcz. Az olasz 
hnrcztéren a Brenta és a Piave között a tüzér­
ségi tevékenység időnkint élénk volt. 

Január 9. A nyugati harcztéren a németek a 
houthoulsti erdő szélén meghiúsították az angol 
felderítő csapatok előretöréseit. Lens mindkét ol-
ih'lan elénk tüzérségi harezok. Bullecourttól ke­
letre kézigránát-harczok. Plireytől nyugatra a i'ion-
cziák egy támadása kezdetben behatolt a német 
előőrsi vonalakba, de a németek ellenlökése vissza­
vetette a francziákat kiinduló állásaikba. Az olasz 
harcztéren a kedvezőtlen látási viszonyok miatt a 
harezi tevékenység egyes tüzérségi rajtaütésekre 
szorítkozott. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Csallóköz-

megyercsi SZABADHEGY GYÖRGY, 83 éves korában. 
Ácson. — KOVÁCS JÁNOS, nyűg. posta- és távirda-
felügyelő, 65 éves korában. Szegeden. — HER-
CZEGOVÁTZ MIKLÓS, császári és királyi ezredes, a 
katonai érdemkereszt és más kitüntetések tulaj­
donosa, a Katonai Hadisirok Felügyelőségének 
parancsnoka, 64 éyes korában, Budapesten. 
Szentgyörgyi idősebb gróf HUGONNAY KÁLMÁN, ki 
tizenkét éven át a Müveit Nők Otthona jóté­
kony-egyesület elnöke volt és az egyesület felvi­
rágoztatása körül nagy érdemeket szerzett, Buda­
pesten. — SÁNDOR IZSÁK, földbirtokos, 72 éves 
korában. Csikszentimrén. Az elhunvtban Sándor 

László dr.. a székesfővárosi államrendőrség fő­
kapitánya az édesapját gyászolja. — WEISZ BEZSŐ. 
műépítész, a ki huzamosan működött a közmunka­
tanács műszaki osztályában is, 67 éves korában. 
Budapesten. — BÓDOGH JÁNOS, postafelügyelő, 
65 éves korában, Budapesten. Évtizedeken at ér­
demes működést fejtett ki a gyorsírás terjesztése 
tiren. Szentgericzei GÁL KÁLMÁN, állami főgim­
náziumi tanár. 61 éves korában. Fehértemplom­
ban. FODOR JÓZSEF, a Pesti Viktória Gőzma­
lom tisztviselője, 67 éves korában, Budapesten. — 
HASSFURTNER OSZKÁR, CS. és kir. tüzérszázados, 
44 éves korában, Budrpesten. — Dr. FEKETE 
LÁSZLÓ, gödöllői királyi közjegyző, 42 éves korában, 
Budap?sten. — Szentmiklósi és óvári gróf PON-
GRÁCZ KÁROLY, egyéves önkéntes káplár, 21 eves 
korában, Budrpesten. 

Dr. ANDRÁSOVICS BÉLÁNÉ. szül. Illés Mária, 
kúriai tanácselnök özvegye, 83 éves korában, Má­
tyásföldön. — Özv. tiszabeöi HELLEBRONTH JÁ-
NOSNÉ, szül. Frombech Laura, az Orsz. Nőképző 
Egyesület alelnöknője, 73 éves korában, Buda­
pesten. — Kézdiszentléleki KOZMA ZSOMBORNÉ, 
szül. bezerédi Bezerédi Antónia, Kozma Zsombor 
nyugalmazott kúriai biró felesége, Budapesten. 

A t VASÁRNAPI ÚJSÁG* 
65- ik év fo lyama. 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g » a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
hetilap évenként több mmt 1 3 0 íven 
s több mint másfél ezer képpe l , legjelesebb 
hazai íróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

A Vasárnapi Újság- előfizetési árát, tekin­
tettel a papír és a nyomdai előállítás egyre 
fokozódó roppant drágaságára, kénytelenek vol­
tunk újévtől fogva évi 40 koronában állapítani 
meg. 

Előfizetési föl tételeink: 
A tVasárnapi Ujsag> negyedévre 10 korona 

félévre 20 korona, egész évre 40 korona. 
Az előfizetések a tVasárnapi Ü1sag» kiadóhiva­

talába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám kül­
dendők. 

Szerkesztői üzenetek. 
Szekszárd H. S. I dolhhkinílij-uiiiok történeti e/ímíi 

múlt évi közleményünk (ddig még nem jelent meg 
könyvajakban. 

Szerelem-vágy. Magam stb. A i eredeti versekben nincs 
lendület és meggyőző hév, a fordításoknak nagyon kez­
detleges a technikája és a nyelv i készséggé. I lyen appa-
ratu sal Bandelairet fordítani lehetetlenség. 

SAKKJÁTÉK 
3086, sz. feladvány Znud Johansen, Kcpeniiága. 

SÖTÉT. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad 

KÉPTALÁNY. 

A ((Vasárnapi UjságD 50-ik számában megjelent 
képtalány megfejtése : Jegyezzünk liadikölcsönt! 

Az 52-ik számban megjelent nagy képtalá­
nyok megfejtési határideje nem január 15, ha­
nem január 25. 

Felelős szerkesztő :HoÍtsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Vármegye-uteza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV,, Egyetem-utcza 4, 

Fiatalos, üde arezbőrt 
varázsol elö 10 nap alatt és eltávolít minden teinthibát, úgymint 
mitesszer, pattanás, sárgafolt. ráncz, orrvörösség, likacsos, hervadt, 
pettyhüdt bórt, a Dr. Kayserling-féle szépitő-szer. A kúra egyszerű, 
ettliou végezhető, minden feltűnés nélkül. Befejezése után az arcz-
bör ragyogó szépségben, gyermeki Üdeségben és tisztaságban pom­
pázik. 1 Üveg 15 — K. Diszkrét szétküldés utánvéttel. — Gyár: 
H I 7 A B T O V * Co. — Szétküldést hely: Ö R O S S A1TFAL 

Budapest , VIII,, Jozsef-kórút 23 . (Félemelet 1.) 

ALAPÍTVA 1914. 

Gyászesetben Haltenberger Vilmos 
ruhák soron kivül kelme$£<J££X£6 * 
festetnek feketére. Nagyvárad. Postafiók. 
Pn«tai megbízások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

ítOZSNYAY PEPSIN BORA. 
<ellames izü, kiváló jó hatású szer 

é t v á g y t a l a n s á g , r e n ­
d e t l e n e m é s z t é s é s 
g y o m o r g y e n g e s é g ellen. 

étkezés közben véve, megóv 
a g y o m o r t e r h e l é s t ö l . 
Egy üveg ára 3 k o r . 2 0 fii I . 

Kapható: 

m i n d e n g y ó g y t á r b a n 

valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

Hajnövesztő, amilyen még 
nem létezett. 

Rövid idö alatt dns hajat növeszt és meg­
akadályozza a hajhullást, megóvja a korai 
őszülést, egy hónap alatt fénves ered­
mény. Ára « és 14 kor. BOTÁR REGINA 

5 Bndapest, VII., Erzsébet-korút 34. A nős­
nek dísze a szép haj, azért azt ápolni kell. 

Margit-Créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításiban rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető.Mi­
vel a Margit-crémct utánozzák és hamisítják, tessék 
eredeti védjegygyei ellátott dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készitő mindennemű 
felelősséget. A Margit-crémc ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy fel­
tűnést keltett, á r a kis tégely 2 K, nagy tégely 4 K. 

Margit-szappan 5'— kor. Margit-pouder 1'50 kor. 

I Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógytárban, illatszer- a drogua-lizletben 

Viszketegséget, sömört, ríiiit 
l eggyorsabban elmulasztja a Dr. Flesch-fé le 
eredeti « B a r n a z s i r s . N e m piszkít , te l jesen 
szagta lan . Próbatégely 2 .30 E , k i s tége ly 4 K, 
család) tége ly 11 K. — Budapes t i főraktár : 
Török gyógyszertárban, VI., Király-utcza 12. 

Vidékre megrendelés i c z i m : 

Dr. FLESCH E. „Korona" gyógyszertára, Győr 

Vadászsportot ŰZŐK 
akár itthon, akár a fronton vannak — 
figyelmébe ajánljuk a 

NIMRÓD M 
99 

KÉPES VADÁSZUJSÁG-ot 

Állandó melléklete: 

„R vadászeb" 
czimű egyedül; magyar nyelvű 
ebtennyésztési szaklap. 

Mindkét lap gyönyörűen illusztrálva. 
I IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMeMaeetlIIIIIMIIiaillllWllia 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész 
évre ao kor., félévre 10 kor., negyed­
évre 5.— K, egyes szám ára 50 fillér. 

Tessék mutatványszámot kérni. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. 

(Franklin-Társulat.) 

Csillárok legmodernebb kivitelben, óriási választékban, 
készpénz vagy tőrlesztéses kölcsöndij ellené­
ben. — G á z f ü t ö k ó l y h á k , gázradiátorok. Gáztűzhelyek kaphatók. „ A U E R F É N Y " 

BUDAPEST 
V I . , V i l m o s c s á s z á p - u t 3 . 
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A kik szerei gyermekeiket, 
fizessenek elö a 

PAJTÁS 
képes gyermeklapra. 

Előfizetéseket elfogad és 
mutatványszámot kllld 

a „JÓ P A J T Á S " 
k i a d ó h i v a t a l a 

Budapest, IV., 
Egyetem-utcza 4. sz-

Alapította : 

SEBŐK ZSIGMOND 
Szerkeszti: 

BENEDEK ELEK 

Előfizetési ára: 
negyedévenként 4 k o r o n a 

A J ó P a j t á s érdekes, mert elbeszéléseit, re 
gényeit, meséit, verseit a legjobb magyar irók 
irják. Tartalma gazdag, mert minden számá­
ban megvan minden, amit a gyermek olvasni 
szeret. Szép képeit jeles magyar művészek 
rajzolják. Minden héten uj és egyre kedvesebb 

tartalommal jelenik meg. 

Most jelent 
meg az 

Dolgozataikkal 
közreműködtek: 
Dr. József főherceg 
Bárány Béla 
Barcza Imre 
Bogdánfy Ödön 
Bozóky Endre dr. 
Cserey Adolf dr. 
Dorner Béla 
Dorner Emil 
Garády Viktor 
Halász Gyula 
Hankó Vilmos dr. 
Heller Bernát dr. 
Hosvay Lajos dr. 
Jeamplong Győző 
Keller Oszkár dr. 
Kerekes L Zoltán dr. j 

Most jelent 
meg az 

Haditechnikai olvasmányok: a száraz­
földön, a vízen, a vízben és a levegő­
ben vívott harcok újszerű fegyvereinek, 

a haditechnika csodáinak 
a leírása, a harcszíntereknek, a had­
sereg táplálásának ismertetése; a ter­
mészettudományok, a földrajz és az 
egészségtan köréből való olvasmányok . 

Évkönyv a család és ifjúság számára 
S z e r k e s z t i H A N K Ó V I L M O S d r . 

Sok képpel * Ara kötve 15 korona 
tt K a p h a t ó m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n , tt 

D o l g o z a t a i k k a l 
k ö z r e m ű k ö d t e k : 

Kőnek Figyes dr. 
Krebsz Ernő 
Lasz Samu dr. 
Mende Jenő 
Németh József 
Pásztor Árpád 
Posfalvai Tulok 
István 

Rákosi Viktor 
Szahlender Lajos dr. 
Szekeres Kálmán dr. 
Szilády Zoltán dr. 
Tompa János dr. 
Ujj Gyula 
Welwart Benő 
Windisch Richárd dr. 
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HMUMUMl^l^lSlM^lH^Jl 
5 
1 Uj szépirodalmi könyvek 

DRASCHE-LÁZÁR ALFRÉD 

ENYÉM VAGY! 
REGÉNY 

Á r a 6 k o r o n a 

A «Tüzpróba» kitűnő 
szerzőjének új regénye, 
a melynek érdekfeszítő, 
fordulatos cselekménye 
a magyar előkelő világ 
körében, nagyrészt fő­
rangú magyar huszár­
tisztek között játszik le. 

FELNER-DÉNES PÁL 

AZ ÚHnyÉKEHBER 
FANTASZTIKUS REGÉNY 

Á r a 6 k o r . 60 f i l l é r 

Olyan ez a fantasztikus 
regény mint egy opium-
álom: eleinte szelíden 
ringat, majd örvénylő 
érzések, vad szenvedély 
és tomboló gondolat­
vihar misztikus szimfó­
niája . . . 

KISS JENŐ SÁNDOR 

A G É P 
NOVELLÁK 

Ara 4 ko r . 8 0 f i l lér 

Tizennvolcz n o v e l l a 
van ebben a könyvben, 
jól megkomponált, érde­
kes történetek, melyek 
kiválnak úgy meséik 
változatosságával, mint 
alakjaik erőteljes rajzával 
a mai magyar novella-
irás átlagából. 

HAVAS ALISZ 

SZEHI BORBÁLA KÉPE 
REGÉNY 

Á r a 6 k o r o n a 

Egy fiatal irónő első 
könyve. Kitűnően elbe­
szélt, érdekes történet, 
melynek folyamán fino­
man megrajzolt, élettel­
jes alakokat mutat be 
a mai kornak a levegőjé­
ből. 

S Z Í N I GYULA 

RQRCZELLÁN Ml T A r a 6 k o r o n a 

"Egy asszonyi élet vergődése a reá áhítozó férliak egymás elleni harezában 
Színi Gyula új regényének tárgya, s a budapesti művészvilág adja meg az 

érdekes levegőjét színes képeivel és finoman rajzolt jellemző alakjaival. 

Kaphatók minden könyvkereskedésben. 
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3. SZÁM. 1918. (65. ÉVFOLYAM,) 
BZKBKraCTfl 

H O I T 8 Y P Á L , BUDAPEST, JANUÁR HÓ 20. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegy e-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetcm-utez» i. 

Egyes szám 
ára 80 fillér. 

| Egcszévre_ _ 40.— korona. 
Előfizetési feltételek: j Félé\re_ _ JO.- korona. 

1 Negyedévre _ 10,— korona. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg-

határozott viteldíj ia csatolandó. 
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KUHLMANN NÉMET KÜLÜGYI ÁLLAMTITKÁR ÉS GRÓF CZEKNIN KÜLÜGYMINISZTERÜNK A TÁRGYALÁSRA MENNEK. 
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